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mudakaratta modakarh sada vimuktisidhakarn
kaladhardvatarnsakarh vilasi lokaraksakam |
anayakaika nayakam vinaSitebhadaityakar
natasubhasunasakamh namami tarh vinayakam Il 11l
I bow down to the Lord vindyaka who is ever blissful, who has modaka in his
hands, who is the bestower of salvation, who wears the moon on his head, who

is above all and who has no one above him, who is slayer of the elephant-faced
demon, who is the destroyer of all the evils of those who worship Him.
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natetardtibhikararh navoditarkabhasyarar
namatsurari nirjararh natidhikapaduddharam |
sure§varam nidhiSvaram gajes$vararh ganeSvaram
maheg$vararh tamasraye paratparam nirantaram Il 2 Il

1 take refuge in Lord Ganesa, who shines like the rising Sun, who is bowed down
both by gods and demons, who is the destroyer of all the calamities in the life of
those who worship Him, who is the Lord of gods, who is Lord of all treasures,
who is Gaje§vara and MaheS§vara, who is the best among the best.
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samasta lokaSankararh nirastadaityakufijarar
daretarodararh varam varebhavaktramaksaram |
krpakararh ksamakararh mudakararh yasaskarar
manaskararh namaskrtarh namaskaromi bhasvaram Il 3 ||

- I prostrate unto the shining Lord Ganesa,, who bestows good on all the worlds,
who is the destroyer of Gajasura, who is the best, the Immortal, who is the
bestower of mercy on those who bow to Him, who endures all our sins, who is
Jull of grace and who is the giver of mercy, bliss, fame and pure mind to us.
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akificanartimarjanarh cirantanokti bhajanari
purdriplirva nandanarh surdri garvacarvapam |
prapafica nasabhisapam dhanafijayadi bhiisanar
kapoladanavaranarh bhaje purapavaranam |l 4 ||
I worship the ancient elephani-faced Ganapati, who is the destroyer of all the
pains of the poor, is the abode of Om, the ancient symbol of the Vedas, who is
the eldest son of Purari, who destroys the pride of the enemies of gods, who is
the very fear at the time of deluge, who wears Dhananjaya and other serpents as
ornaments.
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nitintakantadantakanti-mantakintakatmajam
acintya-ripamantahina-mantarayakrntanam |
hrdantare nirantararh vasantameva yogindrh
tamekadantameva tam vicintayidmi santatam Il 5 |1

I meditate upon that single-tusked (ekadanta) Ganesa who is adorned by the
glistering horn, who is the son of the "Death of Lord Death " (Lord Shiva), whose
Jorm is incomprehensible, who is the remover of all the obstacles, who lives in
the heart of Yogis for ever.
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mahaganesa paficaratnamiidarena yo'nvahari
prajalpati prabhitake hrdi smaran gapesvaram |
arogatimadosatdrh susahitirh suputratiri
samahitayu-rastabhiitimabhyupaiti so'cirit Il 6 I
He who chants these five gems of the great Mahaganesa with devotion,

meditating on Him in the heart of hearts in the early morning, soon will he be
bestowed with a healthy life and eightfold wealth,




